
    

 

 

 Tamaño de la caja 
Dimensions colis 

Peso bruto 
Poids brut 

Peso neto 
Poids net 

C x 1/4 197 x 33 x 12cm 32,50Kg 31,50Kg 
C x 2/4 201 x 33 x 12cm 21,60Kg 20,60Kg 
C x 3/4 204 x 93 x 7,5cm 29,50Kg 28,50Kg 
C x 4/4 204 x 93 x 7,5cm 29,50Kg 28,50Kg 

180 cm

200 cm

30 cm

    

 

       



 

 

CAJA / COLIS 1/4 CAJA / COLIS 2/4 CAJA / COLIS 3/4 CAJA / COLIS 4/4 
1x PIECES 01 1x PIECES 04 1x PIECES 06 1x PIECES 06 
1x PIECES 02 2x PIECES 05 

 
1x PIECES 14 

1x PIECES 03 2x PIECES 09 
1x PIECES 08 

 
2x PIECES 09 2x PIECES 10 

1x PIECES 11 1x PIECES 11 

2x PIECES 10 1x PIECES 12 
2x PIECES K 

 
1x PIECES 13 2x PIECES J 

4x PIECES L 
 

 QUINCAILLERIE 
 

 
 NOTICE DE MONTAGE 
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LISTADO PIEZAS – COMPOSANTS – PARTS LIST 
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ATTENTION À NE PAS
JETER LES BANDES 

ADHÉSIVES “J”

HERRAJES – QUINCAILLERIE - HARDWARE  
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UTLISATION D’UNE 
COUVERTURE 
RECOMMANDÉE POUR 
TOUT LE MONTAGE 
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Attention au sens de la �èche 
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Visser les vis excentriques A (vers la droite)
Apretar las excéntricas A (giro derecha)
Tight the excentric A (turn clockwise)

UP



05 DOWN

¡Attention lors du basculement! Produit lourd 
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UP

Utilisation d’une couverture recommandée pour retourner le sommier.
¡Attention lors du basculement! Produit lourd 
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J x01

F x06

J

J

Appliquer la partie collante sur la jonction entre les 2 plaques Nº6 et Nº7 
et sur la jonction entre la plaque nº8 et la plaque nº6.  

D 

D 

x4 08 

 

NO APRETAR A FONDO LAS TUERCAS.

 
Atornillar las tuercas de freno M8 dejando una holgura de 3mm. 

 Visser les boulons de frein D en laissant un jeu d'environ 3mm
NE PAS SERRER LES BOULONS AU MAXIMUM

 

Screw on the nuts D leaving it loose 3 mm
DON'T TIGHT AT 100%
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Apretar moderadamente los tornillos C, véase el paso 10 para el ajuste final. 
Visser avec modération les vis C, se référer a l'étape10 pour l'ajustement final. 

C E

C E

C E
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x08

C C C

C

C

C C

C

S’assurer que la tête des vis se trouve dans la partie étroite.

11

14 15



12
Recommandé: Baisser les plateaux 
avec un matelas.

Recomendación: Bajar las tapas con
un colchon encima

Recommended: Put down the tops 
with a mattress

13 

Ajuster la position des mecanismes afin que 
les plateaux soient alignés aux latéraux. Une fois ajusté, serrer la vis.

C
E

14



En cas d’utilisation d’un matelas de 180x200cm, solidariser les deux plateaux Nº 8 et Nº14 à l’aide des quincailleries Nº K et Nº L. 
Utiliser les deux trous centraux comme indiqué sur le schéma
En cas d’utilisation de deux matelas de 90x200cm, il n’est pas nécessaire de solidariser les deux plateaux.
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